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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 DE MME DE BETHUNE Nr. 1 VAN MEVROUW DE BETHUNE

Dans les considérants, insérer un point Ebis
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt Ebis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

«Ebis. considérant le point de vue exprimé le
3 janvier 2011 par le vice-premier ministre et ministre
des Affaires étrangères belge, condamnant l'attentat
contre l'église copte à Alexandrie, qui a coûté la vie à
21 personnes et en a blessé des dizaines d'autres, et
aussi tout autre attentat terroriste contre des civils
innocents, quelles que soient leurs convictions reli-
gieuses; ».

« Ebis. gelet op het standpunt van 3 januari 2011
van de Belgische vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken die de aanslag op de Koptische
kerk in Alexandrië waarbij 21 mensen het leven lieten
en tientallen mensen gewond werden, en ook elke
terroristische aanslag tegen onschuldige burgers,
ongeacht hun religieuze overtuiging, veroordeelt; ».

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à actualiser le texte à la suite de
l'attentat commis le 1er janvier 2011 contre une église copte à
Alexandrie (Égypte).

Dit amendement beoogt een actualisering van de tekst naar
aanleiding van de aanslag op 1 januari 2011 op een Koptische kerk
in Alexandrië (Egypte).

Voir : Zie :

Documents du Sénat : Stukken van de Senaat :
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No 1 : Proposition de résolution de M. De Decker et consorts. Nr. 1 : Voorstel van resolutie van de heer De Decker c.s.

5 - 597/2 5 - 597/2



No 2 DE MME DE BETHUNE Nr. 2 VAN MEVROUW DE BETHUNE

Dans les considérants, ajouter un point J (nou-
veau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt J (nieuw) invoegen,
luidende :

« J. renvoyant à la résolution sur la situation des
chrétiens dans le contexte de la liberté de religion,
adoptée par le Parlement européen le 20 janvier
2011; ».

« J. verwijzende naar de resolutie over de situatie
van de christenen in de context van vrijheid van
godsdienst die op 20 januari 2011 door het Europees
Parlement werd goedgekeurd; ».

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à actualiser le texte. Dit amendement beoogt een actualisering van de tekst.

No 3 DE MME DE BETHUNE Nr. 3 VAN MEVROUW DE BETHUNE

Dans les considérants, ajouter un point K
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt K (nieuw) invoegen,
luidende :

« K. renvoyant à la recommandation 1957 du
Conseil de l'Europe qui a été adoptée le 27 janvier
2011 et qui, dans les dix-sept points dont elle est
constituée, met en garde contre le risque de dispari-
tion de la chrétienté au Moyen-Orient, ».

« K. Verwijzende naar aanbeveling 1957 van de
Raad van Europa die op 27 januari 2011 werd
goedgekeurd en die in een zeventien punten tellende
tekst waarschuwt voor het verdwijnen van het chris-
tendom in het Midden-Oosten; ».

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à actualiser le texte. Dit amendement beoogt een actualisering van de tekst.

No 4 DE MME DE BETHUNE Nr. 4 VAN MEVROUW DE BETHUNE

Dans le dispositif, compléter le point 8 par le
membre de phrase « et de soutenir les initiatives
visant à promouvoir le dialogue et le respect mutuel
entre les différentes communautés religieuses et autres
au Moyen-Orient; ».

In het dispositief, punt 8 aanvullen met de
woorden « en initiatieven te ondersteunen die gericht
zijn op de bevordering van de dialoog en het weder-
zijds respect tussen de verschillende religieuze en
andere gemeenschappen in het Midden-Oosten ».

Justification Verantwoording

L'Union européenne peut, en tant que partenaire privilégié,
prendre l'initiative dans un grand nombre de pays du Moyen-
Orient d'instaurer le dialogue entre les différentes communautés
religieuses.

De Europese Unie kan als bevoorrechte partner in heel wat
landen in het Midden-Oosten het voortouw nemen om de dialoog
tussen de verschillende religieuze gemeenschappen op gang te
brengen.

Sabine de BETHUNE.

5-597/2 - 2010/2011 ( 2 )



No 5 DE MME TILMANS Nr. 5 VAN MEVROUW TILMANS

Dans les considérants, ajouter un point J (nou-
veau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt J (nieuw) toevoegen,
luidende :

« J. considérant la résolution du Parlement euro-
péen (P7_TA (2011) 0021) du 20 janvier 2011 sur la
situation des chrétiens dans le contexte de la liberté de
religion; ».

« J. gelet op de resolutie van het Europees Parle-
ment (P7_TA (2011) 0021) van 20 januari 2011 over
de situatie van de christenen in de context van de
vrijheid van godsdienst; ».

Dominique TILMANS.

110683 - I.P.M.
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